
Zmluva o prevode správy hnuteľného majetku štátu 
 č.APZ-KV-1/2021 

 
uzatvorená podľa § 9 zákona č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „Zákon o správe majetku štátu“) 
 
 
 

Článok I  
Zmluvné strany 

 
 

1.   Odovzdávajúci : 
Názov : Akadémia Policajného zboru  
 Sídlo :  Sklabinská 1, Bratislava, Slovenská republika 
Zastúpený : Dr.h.c. prof. JUDr. Lucia Kurilovská, PhD., rektorka 
IČO : 00735779 
IČ DPH : SK2020879487  
DIČ : 2020879487 
  
(ďalej len ako „Odovzdávajúci“) 
 
 
 

2.    Preberajúci :  
Názov : Slovenská republika zastúpená  
 Ministerstvom vnútra Slovenskej republiky   
Sídlo :  Pribinova 2, 812 72 Bratislava 
Zastúpený :  plk. Ing. Pavol Mikulášek, prezident Hasičského a záchranného zboru, na 

základe plnomocenstva č. p.:  SL-OPS-2021/001914-064 zo dňa 07.04.2021 
IČO :  00151866 
DIČ: 2020571520 
  
   

(ďalej len ako „Preberajúci“)  
 
(Odovzdávajúci a Preberajúci spolu aj ako „Zmluvné strany“ a každý z nich jednotlivo ako 
„Zmluvná strana“) 

 
uzatvárajú Zmluvu o prevode správy hnuteľného majetku štátu (ďalej aj ako „Zmluva“) v tomto 
znení: 
 

Článok II  
Predmet Zmluvy a predmet prevodu správy 

 

 

1. Predmetom Zmluvy je bezodplatný prevod správy hnuteľného majetku vo výlučnom vlastníctve 

Slovenskej republiky špecifikovaného v bode 2 tohto článku tejto Zmluvy, nachádzajúceho sa v 

správe  Odovzdávajúceho a  záväzok Odovzdávajúceho previesť správu hnuteľného majetku na 

Preberajúceho, ktorý sa zväzuje správu prevziať v súlade s ustanoveniami Zákona o správe majetku 

štátu.  



2. Predmetom prevodu je : 

 

Autobus Karosa LC 735,20 
 
- Evidenčné číslo : BA362GJ, 

- Farba : žlto-biela, 

- Rok výroby : 1988, 

- Výrobné číslo : VIN: 023200  

- Identifikačné číslo motora : 3933070179, 

- Rok obstarania : 1998, 

- ID majetku : 23000003, 

- Obstarávacia cena : 14 734,78 Eur,  

- Zostatková cena ku dňu 31.12.2020 :  0 Eur, 

- Najazdené kilometre :  234 986 km 

 

(ďalej spolu len „Predmet prevodu“). 

 

3. Predmet prevodu bol Rozhodnutím  o prebytočnosti  hnuteľného majetku štátu č. APZ-KV2-37-

001/2020 vydaným  dňa 12.11.2020 v súlade s § 3 ods. 3 Zákona o správe majetku štátu vyhlásený za 

prebytočný majetok štátu, nakoľko neslúži a ani v budúcnosti nebude slúžiť Odovzdávajúcemu na 

plnenie úloh v rámci predmetu jeho činnosti alebo v súvislosti s ním. 

4. V súlade s  § 8f ods. 7 Zákona o správe majetku štátu Odovzdávajúci nebol povinný Predmet 

prevodu ponúknuť  v osobitnom ponukovom konaní alebo v elektronickej aukcii. Odovzdávajúci 

postupoval transparentne, hospodárne a efektívne a ponúkol Predmet prevodu listom Ponuka na 

prevod správy prebytočného hnuteľného majetku štátu zo dňa 19.11.2020 ústredným orgánom 

štátnej správy a ostatným ústredným orgánom štátnej správy. 

 

Článok III 

Účel prevodu správy 

 

 

1. Preberajúci vyhlasuje, že Predmet prevodu mu bude slúžiť výlučne ako pomôcka na plnenie úloh 

výcviku Výcvikového centra HAZZ Lešť.  

2. Preberajúci vyhlasuje, že sa so stavom Predmetu prevodu oboznámil a že ho preberá v takom 

stave v akom sa ku dňu prevodu nachádza.  

 

Článok IV 

Spôsob a deň prevodu 

 

 

1. Odovzdávajúci bezodplatne prevádza do správy Preberajúceho Predmet prevodu v súlade s  § 9 

ods. 4 Zákona o správe majetku štátu a Preberajúci Predmet prevodu prijíma do svojej správy.  

2. Dňom prevodu správy je deň nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy.  

3. Odovzdávajúci sa zaväzuje fyzicky odovzdať a Preberajúci sa zaväzuje Predmet prevodu prebrať  do 

10 kalendárnych dní (slovom: desať kalendárnych dní) odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy, 

formou odovzdávacieho a preberacieho protokolu, podpísaného zástupcami oboch Zmluvných strán.  



 

Článok V 

Osobitné ustanovenia 

 

 

1. Preberajúcemu je známy technický stav Predmetu prevodu a v tomto stave ho preberá do svojej 

správy.  

2. Odovzdávajúci vyhlasuje, že na Predmete prevodu neviaznu žiadne ťarchy, bremená alebo iné 

právne povinnosti tretích osôb, ktoré by obmedzovali výkon správy Preberajúceho alebo 

neumožňovali Preberajúcemu využívať Predmet prevodu na účel špecifikovaný v článku III tejto 

Zmluvy. 

 

Článok VI 

Záverečné ustanovenia 

 

 

1. Zmluva je vyhotovená v štyroch (4) rovnopisoch, každý s povahou originálu, z ktorých dva (2) 

rovnopisy dostane Odovzdávajúci, dva (2) rovnopisy Preberajúci. 

2. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej prvého zverejnenia v centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády 

SR. 

3. Právne vzťahy touto Zmluvou neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami Zákona o správe 

majetku štátu, Občianskeho zákonníka a ostatných príslušných všeobecne záväzných právnych 

predpisov platných na území SR. 

4. Akékoľvek zmeny alebo doplnenia tejto Zmluvy je možné vykonať výlučne formou písomných 

a očíslovaných dodatkov podpísaných oboma Zmluvnými stranami. 

5. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu riadne prečítali, jej obsahu porozumeli a že túto 

Zmluvu uzatvárajú na základe ich slobodnej, vážnej, určitej a zrozumiteľnej vôle, že Zmluva nebola 

uzatvorená pod nátlakom, v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok a na znak toho ju 

podpisujú.  

 
 
 
 
Bratislava dňa :       Bratislava dňa :  
 
Za Odovzdávajúceho :      Za Preberajúceho  :  
 
 
 
 
 
 
 
.............................................     ..................................................  
Dr.h.c. prof. JUDr. Lucia Kurilovská, PhD.         plk. Ing. Pavol Mikulášek    
                  Rektorka       prezident HaZZ   
                                        



                                                                                                               
        
 


